
Art. 23. De uitgaven worden niet terugbetaald :

1° wanneer overschrijdingen van de in de reisopdracht voorziene
bedragen vastgesteld zijn zonder dat een specifieke en gedetailleerde
motivering deze overschrijding van uitgaven rechtvaardigt;

2° wanneer de voorwaarden van artikel 21 niet nageleefd zijn;

3° wanneer de uitgaven geen verband houden met de opdracht;

4° wanneer vastgesteld is dat de beleidsmedewerker misbruik maakt
van rechten die hem door dit besluit toegekend zijn.

Art. 24. Wanneer de kosten van de opdracht lager zijn dan het
voorschot, is de beleidsmedewerker ertoe gehouden om de verschul-
digde sommen binnen een termijn van vijftien dagen na ontvangst van
de kennisgeving van de administrateur-generaal terug te betalen.
Indien deze termijn afloopt op een zaterdag, een zondag of een
feestdag, wordt hij verlengd tot de eerstvolgende werkdag. Het
niet-naleven van de termijn brengt met zich de invoering door de
Franse Gemeenschapscommissie van de invorderingsprocedure geor-
ganiseerd door artikel 94 van de wetten van de Staatsboekhouding,
gecoördineerd op 17 juli 1991.

Bovendien zal er geen enkel nieuw voorschot aan de beleidsmede-
werker met achterstallige rekening en verantwoording toegekend
worden zolang hij geen orde op zaken heeft gesteld.

HOOFDSTUK V. — Verslag van de opdracht

Art. 25. Binnen de dertig dagen volgend op het einde van een
opdracht, maakt de beleidsmedewerker, met uitzondering van de
journalisten, een verslag aan de administrateur-generaal over, die het
binnen de vijftien dagen naar het/de bevoegde Collegelid/Collegeleden
met, in voorkomend geval, een commentaar, overmaakt.

HOOFDSTUK VI. — Modaliteiten voor de regeling van kosten

Art. 26. De kosten van de opdracht worden door de Franse Gemeen-
schapscommissie vereffend :

1° rechtstreeks aan de schuldeisers die een factuur of een verklaring
van schuldvordering voorleggen;

2° door voorschot toegekend aan de beleidsmedewerker vóór de
opdracht;

3° na afloop van de opdracht, door storting aan de beleidsmedewer-
ker, van het negatieve saldo van dit voorschot, op basis van de
afrekening die door de administrateur-generaal goedgekeurd werd.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 27. De Voorzitter en de leden van het College zijn, elk voor wat
hen betreft, belast met de uitvoering van het onderhavige besluit.

Brussel, 18 december 2014.

Mevr. F. LAANAN,
Minister, Voorzitter van het College

Mevr. C. FREMAULT,
Minister, Collegelid belast met Internationale Betrekkingen

Mevr. C. JODOGNE,
Minister, Collegelid, Belast met Ambtenarenzaken

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31098]

21 JANUARI 2016. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van
de personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad met het oog op het onthaal van personeelsleden
overgedragen van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 87, § 2, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse Instellingen, artikel 79, § 1;

Art. 23. Les dépenses ne sont pas remboursées :

1° lorsque sont constatés des dépassements des montants prévus
dans l’ordre de mission sans qu’une motivation spécifique et détaillée
ne justifie ce surcroît de dépenses;

2° lorsque les conditions de l’article 21 ne sont pas respectées;

3° lorsque les dépenses ne se rapportent pas à la mission;

4° lorsqu’il est constaté que le chargé de mission abuse des droits qui
lui sont reconnus par le présent arrêté.

Art. 24. Lorsque les frais de mission sont inférieurs à l’avance de
fonds, le chargé de mission est tenu de rembourser les sommes dues
dans un délai de quinze jours après réception de la notification de
l’Administrateur général. Si ce délai expire un samedi, un dimanche ou
un jour férié légal, il est prolongé au jour ouvrable qui suit. Le
non-respect du délai entraîne la mise en œuvre par la Commission
communautaire française de la procédure de récupération organisée
par l’article 94 des lois sur la comptabilité de l’État, coordonnées le
17 juillet 1991.

En outre, aucune nouvelle avance de fonds ne sera accordée au
chargé de mission en retard de reddition de comptes tant qu’il n’aura
pas régularisé sa situation.

CHAPITRE V. — Rapport de mission

Art. 25. Dans les trente jours suivant la fin d’une mission le chargé
de mission, à l’exception des journalistes, fait parvenir un rapport à
l’Administrateur général, qui le transmet, dans les quinze jours, au(x)
Membre(s) du Collège compétent(s) avec, le cas échéant, un commen-
taire.

CHAPITRE VI. — Modalités de règlement des frais

Art. 26. Les frais de mission sont liquidés par la Commission
communautaire française :

1° directement aux créanciers qui produisent une facture ou une
déclaration de créance;

2° par avance de fonds octroyée au chargé de mission avant la
mission;

3° au terme de la mission, par versement au chargé de mission, du
solde négatif de cette avance de fonds, sur la base du décompte
justificatif dûment approuvé par l’Administrateur général.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 27. Le Président et les Membres du Collège sont chargés,
chacun pour ce qui les concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 décembre 2014.

Mme F. LAANAN,
Ministre, Présidente du Collège

Mme C. FREMAULT,
Ministre, Membre du Collège, chargée des Relations Internationales

Mme C. JODOGNE,
Ministre, Membre du Collège, chargée de la Fonction publique

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31098]

21 JANVIER 2016. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant le cadre du personnel des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale en vue de l’accueil de membres du personnel
transférés du Service public fédéral Sécurité sociale

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
l’article 87, § 2, modifié par la loi du 8 août 1988;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er;
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Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad, arti-
kel 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de gemeenschaps- en gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009, 10 september 2009 en 22 mei 2014, bijlagen II, 16, 1°, a), en
III, 16, 1°, en 18, 1°, a);

Gelet op de koninklijke besluiten van 26 december 2015 tot over-
dracht van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid naar het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op 3 decem-
ber 2015;

Gelet op het advies van de Directieraad;
Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité

van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gegeven op
7 december 2015;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad met het oog op het onthaal van personeelsleden
overgedragen van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid
wordt vastgesteld als volgt:

I. Statutair personeel

Niveau Aantal - Nombre Niveau

A3 2 A3

A2 1 A2

B 1 B

C 2 C

II. Contractueel personeel

Niveau Aantal - Nombre Niveau

A1 1 A1

C 2 C

D 1 D

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
Openbaar Ambt, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 januari 2016.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, l’arti-
cle 7;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1 octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009, 10 septem-
bre 2009 et 22 mai 2014, annexes II, 16, 1°, a), et III, 16, 1°, et 18, 1°, a);

Vu les arrêtés royaux du 26 décembre 2015 relatifs au transfert au
Collège réuni de la Commission communautaire commune des mem-
bres du personnel du Service public fédéral Sécurité Sociale;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, donné le 3 décembre 2015;

Vu l’avis du Conseil de direction;
Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de la Commis-

sion communautaire commune, donné le 7 décembre 2015;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
Fonction publique;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le cadre du personnel des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale en vue
de l’accueil de membres du personnel transférés du Service public
fédéral Sécurité Sociale est fixé comme suit :

I. Personnel statutaire

II. Personnel contractuel

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 3. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Fonction
publique, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 janvier 2016.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la Fonction publique,

D. GOSUIN
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